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Lexical chunks in C-E Translation of half-completed sentences
—Based on an empirical study of translation process

CAl Rong
(School of Foreign Language, Southeast University, Nanjing 210096,China)

Abstract: This paper studies how 10 students with strong and weak language competence translated information
from English to Chinese in 10 half-completed sentences that contain various grammatical forms. By using
think-aloud protocol, it intends to explore the relationship between the students’ chunk awareness and their
translation products.

Key words: translation process; think-aloud protocol; empirical study



